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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ 
SÚŤAŽE 

EURÓPSKA KOMISIA 

Predbežné oznámenie o koncentrácii 

(Vec COMP/M.6692 – Circulo/Telefónica/JV) 

Vec, ktorá môže byť posúdená v zjednodušenom konaní 

(Text s významom pre EHP) 

(2013/C 151/11) 

1. Komisii bolo 22. mája 2013 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 ( 1 ) doručené ozná
menie o zamýšľanej koncentrácii, ktorou podnik Telefónica Móviles España SAU („TME“, Španielsko) pod 
kontrolou podniku Telefónica SA („Telefónica“, Španielsko), podnik Círculo de Lectores SA („Círculo“, 
Španielsko) pod kontrolou podniku Bertelsmann SE & Co. KGaA („Bertelsmann“, Nemecko) a podnik 
Planeta Corporation SRL („Planeta“, Španielsko) získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia 
(ES) o fúziách spoločnú kontrolu nad podnikom Yadicán Plus SLU („Yadicán“, Španielsko) prostredníctvom 
kúpy akcií. V súčasnosti je celý podnik Yadicán vo vlastníctve podniku Círculo. 

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov: 

— TME pôsobí v oblasti poskytovania IT služieb, 

— Telefónica je integrovaným prevádzkovateľom v odvetví telekomunikácií, ktorý poskytuje riešenia 
v oblasti komunikácie, informácií a zábavy v Európe a Latinskej Amerike, 

— Círculo je plnofunkčný spoločný podnik, kontrolovaný rovnakým dielom podnikmi Bertelsmann 
a Planeta, ktorého hlavnou podnikateľskou činnosťou je prevádzka španielskeho knižného klubu, 
ktorý predáva svojim členom knihy a elektronické knihy a v menšom rozsahu iné multimediálne 
produkty (ako sú CD, hry a DVD, 

— Bertelsmann je medzinárodná mediálna spoločnosť, ktorá pôsobí v oblasti televízie, vydávania kníh, 
časopisov, správy hudobných práv a mediálnych služieb vo viac ako 50 krajinách, 

— Planeta pôsobí v oblasti médií, vydavateľskej činnosti a odvetvia internetu, 

— Yadicán pôsobí v oblasti predaja elektronických kníh v španielskom jazyku cez internet v Španielsku. 

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, 
sa Komisia domnieva, že oznámená transakcia by mohla spadať do rozsahu pôsobnosti nariadenia ES 
o fúziách. V súlade s oznámením Komisie týkajúcim sa zjednodušeného konania pre posudzovanie určitých 
druhov koncentrácií podľa nariadenia ES o fúziách ( 2 ) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať 
v súlade s postupom stanoveným v oznámení. 

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej 
koncentrácii.
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie ES o fúziách“). 
( 2 ) Ú. v. EÚ C 56, 5.3.2005, s. 32 („Oznámenie o zjednodušenom postupe“).



Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. 
Pripomienky je možné zaslať faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu alebo poštou s uvedením referenčného čísla COMP/M.6692 – Circulo/Telefónica/JV na túto 
adresu: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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